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ES RL Bt SCT A ee AT OSE 
(List of Publications of the IRIAB Director and Fellows) 


‘Ef 4852 Giroshi Kanno) Director 

CPE SERE APL 2001.9, SYKBIE (The Introduction to the Lotus Sutra, September, 2001.9, Tokyo: Iwanami 

Shoten). 

TEAR SE — MSR — 9 OAs, SRR, 2001.4, WATMAREL (Annotated Translation of the 

Chinese Version of the Dighagama, coauthor, vol. 4, 2001.4, Tokyo: Hirakawa Shuppansha). 

[RB Of& wis — NEADS SUARARI b, HERR, 2001.4, ABR (Annotated Translation of the 

Faju Piyu jing, Part One, April, 2001.4, Tokyo: Daizo Shuppan). 

(REO — TERRI SUNBARI F, Se9R, 2001.12, ARKLUAR (Annotated Translation of 

the Faju Piyu jing, Part Two, December, 2001.12, Tokyo: Daizd Shuppan). 

[ REI CBUSHRESRORBRC HR + AAC SUSRA) ORES ATA 40-2, 2001.12, 
pp. 70-87. (“The Practice of the Bodhisattva Never Disparaging in the Lotus Sutra and Its 
Acceptance in China and Japan,” in: The Journal of Oriental Studies, Vol. 40, No. 2, 2001.12, pp. 
70-87). 

“The Reception of Lotus Sutra Thought in China,” in: The Journal of Oriental Studies 11, 2002.1, pp. 

106-122. 

Am : Mies BA ROOMBRCCORBRAMMME) lH 2001.11.8 (Japanese translation: 
Wei Daoru “The Thought of Perfect Harmony and Its Practical value of Chinese Huayan 
School,” in: Chigai Nippou 2001.11.8). 

FURR : ACRES SEA, ERR CKROMM) PRPS 40-2, 2001.12, pp. 52-58 (Japanese 
translation: Du Jiwen “Peace, Ecology and Mahayana Spirit,” in: The Journal of Oriental Studies , 
Vol.40, No. 2, 2001.12, pp. 52-58). 

FRR : SUB ERRORS) UREA 40-2, 2001.12, pp. 59-69 (Japanese translation: 
Wei Daoru “On the Xingqi (Nature Arising) Theory of Chinese Huayan School,” ibid., pp. 
59-69). 

AR : RR ME. WROKREROMA CRANES, ORSAY 40-2, 2001.12, pp. 88-106 
(Japanese translation: Zhang Zong “The Spirit of the Mahayana Bodhisattvas Avaloktesvara and 
Ksitigarbha and Modern Society,” ibid., pp. 88-106). 

MEDBAS : | SRI | TARLBOMRAT BS, 2001.12, ROR (“Febua yishu,” in: A 
Bibliographical Guide to Japanese Buddhism, 2001.12, Kyoto: Hozokan). 

Lytq1: \BRCESS SRE 5) CPSA RI 2002.1.3 Essay: “The Bodhisattvas devoting 
themselves to the Vows,” in: Chigai Nippou, 2002.1.3). 


L FR ARBRS - RA 
A ASEI REEL SS - BS / BB (2001- ). 
Member on the Board of Dirctors and Councilors of the Japanese Association of Indian and 


Buddhist Studies. 
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#4) 8A (Akira Yuyama) 

ILN-TDr Ab PSI I-TFHPRBRS) (HRSA (LAR RULE SR 
Sil. H+ LARS, 2001, pp. (940)35-(932)43 [SRA] (“Revisiting the Nidéna-vastu- 
gatha of the Mahavastu-Avadana,” in: Buddhist Thought and History: A Volume in Honour of Dr. 
Rytigen TAGA on the Occasion of his 70th Birthday , Tokyo: Sankibo Busshorin, 2001, pp. 35(940)- 
43(932)). 

“Prajia-paramita-ratna-guna-samcaya-gatha-Vyakhya of Haribhadra — Preliminary Remarks —,” in: Annual 
Report of The International Research Institute for Advanced Buddhology at Soka University for the 
Academic Year 2000, 2001, pp. 25-42. 

“Random Remarks on and around the Mannerheim Fragment of the Saddharmapundarikasitra,” ibid., pp. 
53-69. 

GAPIBAT BT) PAMGAT + BIL AA SCAT FESR B45 (2000), 2001, p. 70 
(“Introducing New Publications in Several Lines (1),” ibid., p. 70). 

(Ea JV 7 ARERR FR OI OKT — (La REROHO-HeRS — | Tobe mee 
PaO «(MSOC LOMA L RBA) BA TRE USM, 2001, pp. 349-363 [ 
4H] (“Introduction of Eugéne Burnoufs Translation of the ‘Herb’ Chapter of the Lotus Sutra 
to North America — In Search of the Earliest Aspects of Buddhist Philology —,” in: Buddhist Culture 
— Its Keynote and Evolution: A Volume in Honour of Professor Zenno ISHIGAMI on the Occasion of bis 
70th Birthday, 1, Tokyo: Sankibo Busshorin, 2001, pp. 349-363). 


lL 420 ARRS - RA/RAME : 

WIE ARR SCIAP * REBUT (1978- ). 
Extraordinary Member, Institute for the Comprehensive Studies of the Lotus Sutra at Rishho 
University (Tokyo). 

IPL + HBS (1978-1995 7 DY WK RRB / 1995- BER). 
Member on the Board of Directors of the International Association of Buddhist Studies 
(Freiburg/Germany — Lausanne/Switzerland). 

NV FUL BOUCHE + HER (1987- ), 
Member on the Board of Directors of the Japanese Society for the Study of Pali and Buddhist 
Culture (Administration: Aichi Gakuin University, Nagoya). 

(BABE BS > ARABAERFSRERRS + BR (1990- ). 
Member on the Selection Committee of the BDK Fellowships for Foreign Students to Promote 
Buddhist Research in Japan (Buddhist Promoting Foundation, Tokyo). 

A ASED BEML BCLS + FEI A (1990-1995 HRS + SA / 2001- FFA). 


Member on the Board of Councilors of the Japanese Association of Indian and Buddhist Studies. 


IL Fir tH et RAR 

RARKBUE * MRRAS > MERA (1982- ). 
Permanent Member on the Editorial Board of the BDK English Tripitaka (Tokyo-Berkeley: 
Buddhist Promoting Foundation, 1991- ). 

ARAIRY VT RRUY I~ SPRAY BEMMRRS * HASRR A) (1988- ). 
Specialist Member on the Editorial Board of the Bibliotheca Codicum Asiaticorum (Tokyo: UNESCO 
Centre for East Asian Cultural Studies affiliated to The Toyo Bunko, 1989- ). 
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KLEE) MRBARAS - BR (1988- ). 
Member on the Editorial Advisory Board of the Buddbica Britannica (Editor: Tadeusz Skorupski 
/ Tring-London 1989- ). 

Pv ER +4524) 8& + BIRR (2000- ). 
A Joint Editor of the Indo-Iranian Journal (Dordrecht: Reidel Publishing). 

(PUP FI ik Ai RMBAS - BA (2000- ). 


Member on the Committee of Scientific Patronage of the Studia Asiatica (Bucharest: Centre for 


the History of Religions, University of Bucharest). 

PHHURS)\— 1) BRS) RBM BSS (1988-2000 / 2000-)/#H#EES - BE (2000- ). 
Member on both the Steering Committee and the Advisory Board of A Critical Pali Dictionary 
(Copenhagen: Institute of Asian Studies, University of Copenhagen). 

(4) FERMLAS i + RAAB AS - BR (2000-). 

Member on the Editorial Advisory Board of the Indian International Journal of Buddhist Studies, 
edited by A. K. Narain (Sarnath, Varanasi). 

CIE RRM FINRAS - HR (2001-). 

Member on the Scientific Committee of the Corpus Iuris Sanscriticum under the direction of 


Oscar Botto (Turin). 


3203 BG (Seishi K arasHima) 

A Glossary of Kumérajiva’s Translation of the Lotus Sutra W)}ESERE GAS (= Bibliotheca Philologica et Philosophica 
Buddhica TV), Tokyo: The International Research Institute for Advanced Buddhology at Soka 
University, 2001, xxxix + 528 pages, ISBN4-9980622-3-9, 

TARR RE — ERIS — 3p SSAR, SERR, 2001.4, XITAREL (Annotated Translation of the 
Chinese Version of the Dighagama, coauthor, vol. 4, 2001, pp. 3-5, 14-22, 31-62, 135-150, 199-222, 
283,315 [Patika-suttanta and Mahasamaya-suttanta], Tokyo: Hirakawa Shuppansha). 

“Who Composed the Lotus Sutra ? — Antagonism between wilderness and village monks —,” in: Annual Report 
of The International Research Institute for Advanced Buddhology at Soka University for the Academic 
Year 2000, 2001, pp. 143-179. 

“Brief Communication: Identification of Some Buddhist Sanskrit Fragments from Central Asia (2),” ibid., 
pp. 181-2. 

I PRBS ARE (=) | EKER AM AAAS 58/\5, 2001473, pp. 133-146. (“An 
Annotated Japanese Translation of the Earliest Chinese Version of the Sukhavativyitha (3),” in: 
Bulletin of the Research Institute of Bukkyo University, No. 8, 2001.3, pp. 133-146). 

ETRE AR HST] SRA TI SRE, DARA, 2001.9, 
pp. 313-327 (“A linguistic study of Lokaksema’s translation of the Astasahasrika Prajhaparamita 
in comparison with the other Chinese translations,” in: Studies on the History of Chinese Languag, 
Research Institute for History of Chinese Language, Sichuan University, vol. 4, September 
2001, pp. 313-327). 

PRM SA) OCCA — RAAB mam CR CA , PR: LRA 
BU HESCICTAST +, 2001.8, pp- 312-514 (“Some remarks on the language of the Chinese 
Buddhist Translations,” in: A Gift of the Culture: Papers on Chinese Language and Literature 
Presented at the International Symposium on Sinology, ed. Center of Chinese Traditional Culture, 


Beijing August 2000 Beijing University Press, pp. 512-514). 
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“Some Features of the Language of the Saddbarmapundarikasitra,” in: Indo-Iranian Journal 44, 2001, pp. 
207-230. 


AFI) + Bry FA (Stefano ZaccHEert) 

“Dharmagupta’s unfinished translation of the Diamond-cleaver (Vajracchedika-Prajnaparamita-sitra)”, in: 
Toung Pao LXXXII 1996, pp. 137-152. 

“Il Chu sanzang ji ji di Sengyou come fonte per lo studio delle traduzioni buddhiste cinesi: lo sviluppo della 
tecnica di traduzione dal II al V secolo d.C.” (““Sengyou’s Chu sanzang ji ji asa Source for the 
Study of Chinese Buddhist Translations: The Development of Translation Technique from II 
to V century CE.”), in: Annali di Ca’ Foscari, anno XXXV, 3 (serie orientale 27), 1996, pp. 
347-374. 

“Un problema di critica testuale nel Foshuo zhuan falun jing (T 109) attribuito ad An Shigao” (“A Problem 
of Textual Criticism in the Foshuo zhuan falun jing T 109 Attributed to An Shigao”), in: Annali 
di Ca’ Foscari, XXXVI, 3 (serie orientale 28), 1997, pp. 381-395. 

Fazang — I! Trattato del leone d’oro, Esedra Editrice, Padova 2000 (A Critical Edition and an Annotated 
Translation of Fazang’s Treatise on the Golden Lion, with an Introductory Essay). 

“Identificazione e autorappresentazione: archetipi scritturali delle fonti sulle traduzioni buddhiste cinesi” 
(“Identification and Self-representation: Scriptural Archetypes of the Sources on the Chinese 
Buddhist Translations”), in: A. Cadonna e Gatti F., eds., Cina: miti e realta (Proceedings of the 
6th National Meeting of the Italian Association of Chinese Studies, Venezia, 21-23 May 1998), 
Cafoscarina, Venezia 2001, pp. 489-503. 


CBB (Noriyuki Kuvo) 

“A Study on Sanskrit Syntax (5): Sabdakaustubha on P.1.4.54-55 [Kartr and Hetu],” in: Nagoya Studies in 
Indian Culture and Buddhism: Sambhasa, vol. 21, 2001, pp. 55-85. 

“Mahakarmavibbanga and Karmavibhanopadesa (3): Two Original Manuscripts preserved in National Archives 
of Nepal,” in Annual Report of the International Research Institute for Advanced Buddhology at Soka 
University for the Academic Year 2000. 2001, pp. 117-141. 

[Mahakarmavibhanga ARAN MORARE ARIZ OWT SARL micas — HAE 
MLA , 2001, REE: KX B#, 95-103 8. (“An Extra Folio Included in the Bundle 
of MS[A] of the Mahakarmavibhanga,” in: KAGAWA Takao Hakase Koki kinen Ronsyd — 
Bukkyougaku-Fodogaku Kenkya, Kyoto: Nagata Bunshod6, 2001, pp. 95-103). 
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Zz BS oa A HE ie (2001 £2 A ~2002 441A) [Journals Received} 


Annali ,58, 59, 1-4, 3-4, 1-2 
Annali Di Ca' Foscari. , 39-3 
Archiv Orientalni, 69-1~4 


Istituto Universitario Orientle 
Universita Ca’ Foscari di Venezia, 
Academia Praha 


Asian Research Trends: A humanities and social science review, 10-11 The Centre for East Asian Cultural Studies 


Buddhist Studies Review, 17-2, 18-1 

Bulletin de l'Ecole Frangaise D'extréme-Orient, 87-1 
Bulletin of the Nanzan Institute for Religious & Culture, 25 
Cahiecs d'Extreme-Asie, 11 


Circle of Inner Asian Art, 13-14 
CNWS Newsletter, 21 


East and West, 50, 1-4 
Harvard Journal of Asiatic Studies, 60-2, 61-1 
Jaarverslag 2000 


Journal Asiatique, 288, 289-1 
Journal of the American Oriental Society, 120-3~4, 121-1~3 
Journal of the International Association of Buddhist Studies, 23-2 


Journal of the Royal Asiatic Society , Third series, 11, 1-3. 
List of Publications Received, 4 


Manuscripta Orientalia, 6-4, 7-1 
Meijerbergs Arkiv for Svensk Ordforskning, 1-24. 


Nagoya Studies in Indian Culture and Buddhism: Sambhasa, 21 
Revue de I'histoire des religions, 217, 218 
Studia Indologiczne, 1-7 


The Journal of Oriental Studies, 10 
Zeitschrift der Deutschen Morgentandischen Gesellschaft, 150, 151 
FU A hEOCUE RE RAAT, 19 
BERKEL ERIC, 30 
PURER RRO IE, 50-1 
PU BES ULB, 15, 16 
SUL RTA, 23 
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ity, 39, 40 
BUCHAR, 123-126 
BPO APACE, 9 
BRB, 14 
FPR AEA eA SAAR, 4 
HEAR AS Baa, 31, 32 
EREAKE-RAAICE, 19 


UK Association for Buddhist Studies 
Ecole Francaise D'extreme-Orient 
PAR BOC CAST 


l'Ecole Francaise d'extreme-Orient, Section de 


Kyoto 

Department of Art and Archaeology, SOAS 
Research School of Asian, African, and 
Amerindian Studies(CNWS), Universiteit 
Leiden 

Istituto Italiano per L'Africa e L'Oriente 
Harvard-Yenching Insticute 
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The American Oriental Society 

The International Association of Buddhist 
Studies 


Cambridge University Press 
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RESRRILAKAACE, 33 
BtREH, 27 

PECL DAFEPT ACE, 5-7, 10-11, 14, 16, 18-25 
Al HE aS, 30-2~4 
AVGAS WB BERCE, 11 
KEKERES HEA AAT ER, 23 
LAKE BOC FEAT ACE, 6 
rhe bee SR, 14 

SE SEMA, 5 

fe BB BEER + TEU, 18, 19 
HIER Bp CR GE FH, 2, 3 
RELM, 42 

HA, 15, 16 
BALE ALA PU AACE, 25 

FREE TF, 39, 40 

REE a RPE ARACEAE, 94 
FRE SCL PTACE, 141 
RAE RE OC LAAM CE, 20 
[al RAK tia Be, 81-84 

Tel AA RAK, 36 


KL AGERICE (AX HRA) , 14, 19, 20-28 


Pe HET], 37, 38 

AY YY SHOR, 16 

PRED LABORS PALE, 24 

PA LUSRBOOC(LAC AATS, 11 
SHE SKERSRACE, 15 
ThE SK Sm, 4 
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AAS HB, 2359 
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PEF LL Bie BE, 34 
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HAALRASHAS FR, 1-11. 
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52 5 AB A [Books & CD-ROMs Received] 
(during the Academic Years 1997-2001) 


* We should like to express our gratitude to those who have kindly sent us their publications over the 
last five years. The following list of books and CD-ROMs, exclusively in the fields of Indology and 
Buddhology, is certainly byno means complete. 


The Sata Pitaka Series: Indo-Asian literatures, International Academy of Indian Culture, New Delhi, 71 vols. 

Publications of The Centre for East Asian Cultural Studies, 119 vols. 

Wiener Studien zur Tibetologie und Buddhismuskunde, Arbeitskreis fir Tibetische und Buddhistisclse 
Studien Universitat Wien, 43 vols. 


Buddhistische Manuskripte der Grofven Seidenstrafse. Das Lotossutra und seine Welt. Katalog. Manuskripte und 
Blockdriicke (1.-19. Jh. n. Chr.) aus der Sammlung der St. Petersburger Abteilung des Institute 
of Oriental Studies der Russischen Akademie der Wissenschaften., 2000. 

Catalogue of Selected Buddhist Manuscripts in Asha Sapbu Kuthi. Exhibited on the occasion of the 15th 
conference of the world fellowship of Buddhists, Asha Archives (Asha Saphukuthi). 

Centenario Della Nascita di Giuseppe Tucci. Discorsi pronunciati da Sabatino Moscati e Gherardo Gnoli il 6 
giugno 1994 in Campidoglio, Istituto Italiano per il Medio ed Estremo Oriente, Roma, 1995. 

The Collection of Prof. Mukherjee's Articles in Honor of His Visit to Taiwan. Chung-Hwa Institute Series 
Special Edition 1, The Chung-Hwa Institute of Buddhist Studies, Taipei, 2001. 

Sanskrit Lotus Sutra Manuscript From the National Archives of Nepal (No. 4-21) Facsimile Edition, Lotus 
Sutra Manuscript Series 2-1, Soka Gakkai, Tokyo, 1998. 
BALCEROWICZ, Piotr & Marek MEJOR (eds.), Materials of the International Seminar. Argument and 
Reason in Indian Logic. Instytut Orientalistyczny Uniwersytet Warszawski, Warsaw, 2001. 
BECHERT, Heinz. Observations on the Reform of Buddbismin Nepal. Franz Steiner Verlag GmbH, Wiesbaden, 
1988. 

BECHERT, Heinz. Zum Ursprung der Geschichtsschreibung im Indischen Kulturbereich. Nachrichten der 
Akademie der Wissenschaften in Gottingen. I. Philologische-Historische Klasse, 2, Vandenhoeck 
& Ruprecht, Gottingen, 1969. 

BECHERT, Heinz, Zur Buddhismus-Interpretation Max Webers. Collana di Studi Orientali diretta da Irma 
Piovano, 1, Goethe Institut di Torino, Torino, 1986. 

BECHERT, Heinz. Wilhelm Geiger. His Life and Works. (Shinhala edition), M.D.Gunasena & Co. Limited, 
Horst Erdmann Verlag, 1975. 

BECHERT, Heinz ed., Buddhism in Ceylon and Studies on Religious Syncretismin Buddhist Countries. (Symposien 
zuc Buddhismusforschung, I) Report on aSymposium in Gottingen, Abhandlungen der Akademie 
der Wissenschagten in Gottingen. Philologische-Historische Klasse Dritte Folge, 108, 
Vandenhoeck & Ruprecht, Gottingen, 1978. 

BEUERMANN, Gustav. 250 Jabre Georg-August-Universitét Gittingen. Ausstellung im Auditorium, 
Gesamtherstellung: Goltze-Druck, Gottingen, 1987. 

BHATTACHARYYA, Dipak Chandra. Studies in Buddhist Iconography, Manohar, New Delhi, 1978. 

BIANCHI, Ester. The Iron Statue Monastery: <Tiexiangsi> a buddbist nunnery of Tibetan tradition in contemporary 
China. Orientalia Venetiana, 10, Leo. S. Olschki Editore, Firenze, 2001. 

BISTA, D. B., S. DJIMA, H. ISH, Y. NAGANO & Y. NISHI, Anthropological and Linguistic Studies of the 
Gandaki Area in Nepal. Monumenta Serindica 10, Institute for the Study of Language and 
Cultures of Asia and Africa, Tokyo, 1982. 

BONGARD-LEVIN, Gregory, Daniel BOUCHER Takamichi FUKITA and Klaus WILLE, “The 
Nagaropamasiitra: An Apotropaic Text from the Samyuktégama. A Transliteration, 
Reconstruction, and Translation of the Central Asian Sanskrit Manuscripts,” Sanskrit-Texte aus 
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dem buddhistischen Kanon: Neuentdeckungen und Neueditionen 3, Sanskrit-Worterbuch der buddhistischen 
Texte aus den Turfan-Funden, 6, Vandenhoeck & Ruprecht, Gottingen, 1996. 

BRETFELD, Sven. Das Singhalesische Nationalepos von Kinig Dutthagamani Abbaya. Textkritische Bearbeitung 
und Ubersetzung der Kapitel VIL3-VIII.3 der Rasavahini des Vedeha Thera und Vergleich mit den 
Paralleltexten Sahassavatthuppakarana und Saddharmalankaraya. Monographien zur Indischen 
Archaologie, Kunst und Philologie 13, Dietrich Reimer Verlag, Berlin, 2001. 

BRONKHORST, Johannes. Karma and Teleology: a problem and its solutions in Indian philosophy, Studia 
Philologica Buddhica; Monograph Series, 15, The International Institute for Buddhist Studies, 
Tokyo, 2000. 

BSOD NAMS RGYAMTSHO and Musashi TACHIKAWA. The Ngor Mandalas of Tibet. Plates. Bibliotheca 
Codicum Asiaticorum 2, The Centre for East Asian Cultural Studies, 1989. 

BUHNEMANN, Gudrun and Musashi TACHIKAWA, The Hindu Deities Ilustrated according to the 
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